
 
 
 
 
 
 

 
 

  
 
 
 

 

 
Bilkuraren hitzez hitzeko transkripzioaren behin-behineko argitalpena. 
Bere garaian behin-betiko argitalpena jarriko da. 

EUROPAKO GAIETARAKO ETA KANPO HARREMANETARAKO BATZORDEAK 
2010EKO  OTSAILAREN 23AN EGINDAKO BILKURAREN HITZEZ HITZEKO 
TRANSKRIPZIOA 
 
 

Goizeko bederatziak eta hogeita hamalauan 
hasi da bilkura. 

 
 
LEHENDAKARIAK (Leturiondo Aranzamendi): Egun on, batzarkideok. 

Bueno, proposamen bat dago eta da, dauzkagun bi puntuak batean egitea. 
Ondo iruditzen bazaizue, horrela egingo dugu. Bai? Bueno. 

 
Gai-zerrendako lehenengo puntua: "2009ko urriaren 14an egindako 

bilkuraren akta irakurri eta, hala badagokio, onestea". Konforme? 
 
Bigarrena eta hirugarrena, hau irakurriko dut. Biak irakurri? Bai? 

Bigarrena: "Kanpo Harremanetarako idazkari nagusiaren agerraldia, berak 
eskatuta, aurkezteko zein izango den egungo Europar lehendakaritzan zehar 
garatuko den Euskal Autonomia Erkidegoari buruzko Europar Agenda". Eta 
hirugarrena: "Kanpo Harremanetarako idazkari nagusiaren agerraldia 
Carmelo Barrio Baroja, Euskal Talde Popularreko legebiltzarkideak egindako 
eskaria aintzat hartu eta batzordeak eskatuta, informazioa emateko". 

 
Bueno, biak batean egingo ditugu. Orduan, hasiko gara, Popular 

Taldeko Barrio jauna, zeu hasiko zara, zeurea da hitza. 
 
 
BARRIO BAROJA jaunak: Egun on. Muchas gracias, señora presidenta. 

Compañeros y compañeras parlamentarios, señor Echenike, buenos días. 
 
Y muy brevemente y, desde luego, aceptando, como no podía ser de 

otra manera, el hecho de que las dos comparecencias o los dos puntos del 
orden del día se sustancien en uno solo porque, bueno, estamos hablando de 
lo mismo. Y, desde luego, la intención de este grupo parlamentario, de este 
parlamentario, al pedir la comparecencia del señor secretario de Acción 
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Exterior del Gobierno Vasco y Asuntos Europeas era, bueno, hacer una 
reflexión o solicitar una información sobre algo que nos pareció muy 
interesante. El otro día, recientemente, asistimos a unas jornadas o una 
jornada, pues, donde sus señorías también pudieron participar, muchos de 
ustedes en esa jornada en el Parlamento Vasco, organizada por el Consejo 
Vasco del Movimiento Europeo, en relación con el Tratado de Lisboa, una 
visión para Euskadi. 

 
Y ahí también intervino la directora, moderando alguna de las mesas y 

haciendo algunas reflexiones. Y fue interesante, desde luego, que la directora 
de Asuntos Europeos y Acción Exterior del Gobierno Vasco ese mismo día 
dijese, anunciase en este Parlamento que la delegación vasca en Bruselas 
realiza un significativo e importante cometido en relación con las funciones de 
coordinación del trabajo de las delegaciones españolas en el período de la 
presidencia española. 

 
Efectivamente, es algo significativo e importante, desde luego, 

cualitativamente a la hora del papel que desempeñan este tipo de 
instituciones en Bruselas, de las delegaciones y, bueno, es un interesante 
cometido que nosotros estamos interesados en conocer a fondo. 
Efectivamente, son momentos de muchas cosas en este momento en Europa, 
pero son momentos también de oportunidades. Y, en ese sentido, pues, 
bueno, viendo y conociendo cuál es la función que el Gobierno Vasco, que 
su delegación o que su secretario general realiza en este momento de la 
presencia europea en Europa, pues, sí que estamos interesados en conocerlo 
y, bueno, compartiendo la propia iniciativa del Gobierno en relación con las 
líneas generales, sí saber más concretamente cuál es la función en este 
momento, esas funciones y esos cometidos de coordinación de la delegación 
vasca en Bruselas y, bueno, y, en ese sentido, pedimos esta información. 
Muchas gracias. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Oso ondo, Barrio jauna. Orain erantzuteko 

Gobernuaren ordezkaria, Echenike jauna, zurea da hitza. 
 
 
KANPO HARREMANETARAKO IDAZKARI NAGUSIAK (Echenique 

González): Sí, egun on, buenos días, señoras y señores parlamentarios. 
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Primero, agradecerle la pregunta. Y, efectivamente, tal como ha 
señalado la presidenta, daremos respuesta a esta pregunta y la uniremos con 
la comparecencia que, a petición propia, habíamos solicitado para tratar 
algunos de los hitos más importantes que se van a producir en relación a la 
Unión Europea durante los próximos meses y también en relación, 
lógicamente, a Euskadi y a Unión Europea. 

 
En primer lugar, señalar que este semestre se produce una circunstancia, 

y es que nuestra delegación en Bruselas es la delegación coordinadora de las 
oficinas que tienen las distintas comunidades autónomas en la capital belga, 
en la capital europea. Por ello queremos aprovechar este semestre como una 
oportunidad para reforzar la participación de las comunidades autónomas en 
el proceso de integración europea, que las comunidades autónomas y las 
regiones europeas tengan mayor visibilidad y que tengan mayor importancia 
en algunos aspectos de las políticas sectoriales sobre las que se trabaja en el 
día a día bruselense. 

 
La Delegación de Euskadi en Bruselas está actuando como la primera 

antena de Euskadi ante las instituciones europeas a la hora de organizar 
eventos, trasladar líneas estratégicas, a la hora de mantener las lógicas 
relaciones que deben existir entre las instituciones europeas y una comunidad 
autónoma importante y significativa en Europa, como es la nuestra. 

 
Efectivamente, Euskadi coordina esas oficinas regionales durante este 

semestre. Las relaciones entre esas oficinas, nuestra delegación, y hablo de 
algunas oficinas y otras delegación porque no todas las representaciones de 
las comunidades autónomas en Bruselas tienen el mismo calado o el mismo 
matiz, ni la misma importancia. Hay comunidades autónomas, esto, pues, 
aunque no es objeto de la comparecencia, pero quizá es un buen momento 
para explicarlo, que mantienen en Bruselas una representación a través de 
sociedades públicas o de fundaciones y hay otras, como la nuestra, que es la 
más significativa, en que se trata, pues, de una auténtica delegación del 
Gobierno Vasco. 

 
Por ello o en el marco de esta pequeña reflexión, se encuentra esta 

coordinación semestral que nos ha tocado justo, además, en un semestre en 
que coincide con la presidencia española de la Unión Europea, la 
presidencia rotatoria. Señalar que el 23 de julio del 2002, del año 2002, se 
constituyó la CORE. La CORE es un acuerdo de colaboración entre las 
oficinas regionales españolas y el objetivo de la CORE es compartir 
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información, actuar de forma coordinada en aquellos aspectos que precisen 
de coordinación ante las autoridades comunitarias, con las que se suelen 
mantener encuentros y reuniones cuando es preciso. 

 
Ello nos lleva a que, durante este semestre, nuestra delegada, Marta 

Marín, tiene que multiplicar los esfuerzos porque, a la labor habitual que hay 
que hacer en una delegación como la nuestra, hay que sumar ese trabajo de 
coordinación. En este sentido, también señalar que la delegada Marta Marín 
es una persona con un conocimiento profundísimo y con un enorme prestigio 
dentro de las instituciones europeas y dentro, también, de las oficinas o 
delegaciones de las comunidades autónomas, y que ello hará que esa 
coordinación, sin duda, sea más sencilla, dentro de las complejidades lógicas 
que pueden existir cuando se trata de un grupo tan numeroso y que, en 
algunos momentos, puede tener intereses lógicamente distintos por la propia 
configuración, incluso la propia geografía o la propia ubicación estratégica 
de esas comunidades autónomas. 

 
En el marco de esta coordinación se están realizando reuniones, fijando 

las prioridades de distintos grupos técnicos que se están creando. Se están 
también haciendo reuniones para la coordinación con los consejeros 
autonómicos de (...) y también se están coordinando o haciendo reuniones y 
encuentros relativos a las principales novedades del Tratado de Lisboa. Junto 
a ello, se están también, se van a poner en marcha una dinámica de 
encuentros con funcionarios españoles y vascos de las instituciones europeas 
principalmente. 

 
Junto a ello, desde la delegación en Bruselas se ha realizado o se están 

realizando una serie de actividades concretas. Por ejemplo, el 29 de enero se 
organizó una conferencia sobre la implicación para las regiones de los 
acuerdos recientes de Copenhague; el 3 y 4 de febrero se realizó una 
conferencia sobre etiquetado, producciones de calidad y estrategias agrícolas 
de las regiones europeas también en nuestra delegación en Bruselas; el día 4 
a 8 de febrero se apoyó a Basquetour como agencia de promoción turística 
del País Vasco en la presentación de la oferta turística allí, en el salón 
especial de turismo que hay en esas fechas; el día 19 de febrero se ha 
realizado una jornada sobre novedades del Tratado de Lisboa; el 23 de 
febrero, que es hoy, hacia el mediodía va a comenzar un encuentro sobre 
multilingüismo y diversidad lingüística que organiza en la Delegación de 
Euskadi en Bruselas la candidatura 2016 y el Departamento de Cultura del 
Gobierno Vasco; mañana va a haber un encuentro importante que, 
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lógicamente, se está organizando y apoyando su organización desde la 
delegación sobre la marca turística de Euskadi, este encuentro va a ser en la 
propia Casa de las Regiones Europeas, en el propio Comité de las Regiones 
Europeas, se presentará allí la marca turística de Euskadi; en la primera 
semana de abril hemos programado o se ha programado un encuentro sobre 
la literatura sobre las comunidades autónomas allí, en Bruselas (literatura 
castellana, catalana, gallega y, lógicamente, la literatura vasca); y el día 27 y 
29 de abril, el 27 y 29 de abril, pues, se apoyará al Departamento de 
Agricultura en la feria internacional (Seafood?) de 2010. 

 
Junto a ello, durante este semestre, falta por determinar la fecha, para 

realizar una presentación de la Ruta Jacobea y hacerlo en Bruselas. Se 
realizará, probablemente, en la parte final del semestre. Pero, por encima de 
todo ello, señalarles que la Delegación de Euskadi en Bruselas tiene una 
vocación, y es que sea una delegación de puertas abiertas, de puertas muy 
abiertas a los ciudadanos, de puertas abiertas, muy abiertas a las empresas y 
de puertas abiertas, muy abiertas también a las instituciones del País Vasco, a 
las diputaciones y, muy fundamentalmente, a los ayuntamientos, que son los 
que pueden precisan cuando tengan que realizar actividades o gestiones en 
relación a las autoridades europeas, a la Unión Europea, que puedan 
precisar de apoyos del Gobierno. Si lo precisan, ahí encontrarán la 
delegación a su servicio y también para organizar actos o eventos que 
estimen convenientes, como este que hoy organiza la candidatura 2016 de la 
ciudad de Donostia-San Sebastián. 

 
Además, queremos que sea centro de referencia de los vascos en 

Bruselas, ya lo está siendo, lugar de celebración de encuentros, son unas 
instalaciones buenas, magníficas y hay que llenarlas de vida y de movimiento. 
Queremos que sean, lógicamente, una oficina, una representación de 
Euskadi en Bruselas, pero que también, pues, una actividad al margen o que 
complemente esa actividad que es la del día a día de los funcionarios que 
están allí. Por eso les he querido comentar este tipo de eventos que se 
estaban haciendo o se iban a hacer o que se estaban apoyando. 

 
En ese sentido, señalar que... 
 
(1. zintaren amaiera) 
(2. zenbakiko zintaren hasiera) 
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…dar este tipo de eventos que se estaban haciendo o se iban a hacer o 
que se estaban apoyando. En ese sentido, señalar que el pasado día 5 –creo 
que lo han leído en algún periódico– se mantuvo una reunión, que es la 
primera ocasión que se realiza una reunión de este tipo, con los cinco 
parlamentarios vascos, bueno, hubo uno que faltó a la reunión disculpándose 
por otros compromisos, pero estaban representados los tres grupos políticos 
en los que se encuentran encuadrados los cinco parlamentarios del País 
Vasco. El ánimo de esa reunión era coordinar algunas actuaciones, 
entendiendo que puede haber, y que las hay, sensibilidades muy distintas 
¿dependiendo? de los grupos, pero seguro que hay algunos elementos, 
algunos puntos en los que se puede trabajar de forma coordinada. Y nos 
comprometimos a pasar a los parlamentarios la información sobre nuestra 
actuación, la actuación del Gobierno, por lo menos en aquellos puntos más 
significativos que puede haber en el Comité de las Regiones, con el fin de 
que, al margen de que estamos ante dos instancias y dos estamentos 
distintos, pudieran conocer la posición que podía tener el Gobierno de cara a 
sus actuaciones que llevan a cabo en el seno del Parlamento europeo. 

 
En cuanto a la segunda parte, la parte de la comparecencia que había 

pedido este secretario general de Acción Exterior, pues señalarles que… les 
voy a decir simplemente el calendario de actividades. Algunas ya las he 
comentado al hablar de la Delegación de Euskadi en Bruselas, pero se las 
voy a ir repasando. 

 
En el mes de enero, el día 26, hubo una reunión del grupo de trabajo de 

la CARCE. La CARCE es la conferencia en el que se agrupan las 
comunidades autónomas para trabajar sobre asuntos europeos, con el fin de 
tratar de mejorar su efectividad. 

 
El día 27 de enero hubo un briefing con regiones europeas sobre la 

agenda post-Copenague, que, como he dicho, fue en la Delegación de 
Euskadi en Bruselas. 

 
El día 29 mantuvimos una reunión con los miembros de la Red de 

Información Europea aquí en el País Vasco, la reunión se mantuvo en 
Lehendakaritza, para tratar de quitar o de coordinar algunos solapamientos 
que existían y tratar también de simplificar algunos procedimientos o métodos 
de trabajo. 
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El día 2 de febrero hubo una reunión de la comisión de coordinadores 
de la CARCE. 

 
El día 3, 4 de febrero ya he hecho mención a la Conferencia sobre 

etiquetado en la región en Bruselas. 
 
El día 4 se mantuvo un encuentro con la vicepresidenta del Gobierno 

con el fin de preparar el consejo de ministros o la reunión de ministros de San 
Sebastián, en sus dos versiones, en la versión más de innovación y en la 
versión más de industria. En esa reunión se pidió la presencia del consejero 
de Industria en el Consejo de Industria, en la reunión de ministros de 
Industria. 

 
El día 4, 8, ya he comentado, en Bruselas fue la presentación de 

Basquetour. 
 
Y los días 7, 8 y 9 se desarrollaron pues las reuniones relativas a los 

encuentros de ministros o la reunión de ministros de Competitividad, en las 
dos versiones que he comentado. Y pues habiendo recibido el día 8 la 
ratificación o la posición afirmativa a la asistencia del consejero señor Unda a 
la reunión que iba a tener lugar al día siguiente durante todo el día. 

 
Paralelamente se organizó un acto sobre ciencia y arte en Donostia-San 

Sebastián, que era pues dentro del marco de innovación y de la tecnología. 
 
El día 23 de febrero, ya he comentado, y el 24 multilingüismo y 

diversidad lingüística hoy y mañana la presentación de la marca Euskadi. 
 
En marzo, el día 5, va a tener lugar un seminario sobre el Tratado de 

Lisboa y las regiones organizado por el Comité de las Regiones, y en el que 
participaremos. 

 
El día 15 y 16 va a haber un encuentro de la Red de Agencias Europeas 

de Medio Ambiente aquí en Bilbao. 
 
El día 22 de marzo va a haber, va a existir, una conferencia, una 

presentación del Ente Vasco de la Energía en el marco de la Semana Europea 
de la Energía Sostenible. Será en le Delegación de Euskadi en Bruselas y será 
dentro de esa Semana de la Energía Sostenible, del 22 al 26 marzo, que va a 
tener lugar en Bruselas. 
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En abril está programada, no hay fecha en estos momentos, una reunión 

del pleno de la CARCE en Bruselas. Si se produce tendrán cumplida cuenta. 
 
Y en la primera semana será el encuentro sobre ¿literatura? de las 

comunidades autónomas que he comentado. 
 
El 20 y 21 de abril el Foro Europeo de Ecoinnovación realizará en Bilbao 

pues un encuentro. 
 
A continuación, del 27 al 29 sería la presencia en la feria SIFUD en 

Bruselas, que ya también he comentado. 
 
Y el 29 y 30 en Donstia-San Sebastián la Conferencia sobre innovación 

en San Sebastián, en la que esperamos que acudan autoridades de la propia 
Comisión Europea. 

 
En el mes de mayo va a tener lugar aquí en la ciudad de Vitoria un foro 

de alcaldes de la Unión Europea y América Latina. 
 
El día 6 y 7 de mayo el Comité de Altos Responsables de Inspecciones de 

Trabajo se reunirá en Bilbao. 
 
Y el día 9 pues organizaremos algún acto, por definir, en relación al Día 

de Europa. 
 
El día 20 y 22 de mayo, entre el 20 y el 22, Eudel va a organizar 

también dentro de esta dinámica, que corresponde lógicamente a Eudel, pero 
es una actividad de Euskadi en el marco que tiene que ver con Europa 
durante este semestre, y por eso lo comento, (…) la Conferencia sobre 
agendas digitales locales. 

 
En el mes de junio será el acto evento probablemente de presentación de 

la ruta jacobea en Bruselas y el pleno 85, número 85, del Comité de las 
Regiones. 

 
Esta es en grandes líneas la agenda europea, las gestiones más 

importantes. Algunas directamente tienen que ver con la actual presidencia 
española y otras pues tienen que ver pues con la dinámica establecida en 
esta materia. 
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Por mi parte nada más, presidenta. 
 
 
LEHENDAKARIAK: Oso ondo, Echenique jauna. Orain taldeen txandara 

pasatuko gara. Falta da… Bueno, hasiko gara Aralarrekin eta gero etortzen 
bada emango diogu hitza, bai? Erostarbe jauna, zeurea da hitza. 

 
 
EROSTARBE TUBILLA jaunak: Bai. Bueno, lehenengo eta behin eskerrak 

eman emandako azalpenengatik.  
 
Aitatutako agendan gainean, igual, zalantza bat edo. Aitatu alkateen 

jardunaldi batzuk edo egin behar direla eta gurako nuke jakin bertako 
alkateok bertan parte hartu edo erabaki zuten parte hartzeko aukera eduki 
duten edo aukera hori aurreikusten den. 

 
Gero gure zalantzak jarraitzen dira izaten hemen egingo diren 

ekitaldietan, zein den, ba Gobernu honen papera, papera da atea zabaltzea 
edo papera den parte hartzea erabakietan. Eta zalantza hori, ba, Gobernuak 
argitu ez duen zalantza bat da. 

 
Gero ondo ikusten dut Estatuko beste herrialde batzuekin informazioen 

trukaketa egitea edo bestelako organoetan, organoekin ere informazio 
trukaketa hori egitea. Baina, benetan, gure ardura dazkuna da informazio 
trukaketaz haratago, ze bide jorratu diren Gobernu honek Estatu Espainola 
Europako lehendakaritza daukan bitartean, ba, landu deizen, ba, Estatuko 
herriok Europan benetako parte hartze eduki dugun. Imajinatzen dut ez dela 
gaur egun horren gainean berba egiteko baina horrek zalantza behintzat 
agertzea gura nituzke. 

 
Eta gero, ba, hori ekitaldietan gurako genukeena jakin den zein izango 

den Gobernuan papera. 
 
Eskerrik asko. 
 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko, Erostarbe jauna. Orain Popular 

Taldearen izenean Barrrio jaunak dauka hitza. 
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BARRIO BAROJA jaunak: Muchas gracias, señora presidenta. Y gracias 

también al señor Echenique por sus explicaciones. Desde luego también 
desde el grupo Popular, en primer lugar, pues desear, no, que todo esto sea 
positivo, no. Y creo que en esta medida esta función que tiene ahora Euskadi 
en Bruselas y su delegación, pues bueno, pues lo que tiene que servir en 
primer lugar es para ganar peso, no, para ganar presencia, para… bueno, 
hacer más cosas, para estar ahí. Y en ese sentido pues para que esa 
experiencia pues sirva precisamente pues para todo lo interesante, no, que 
será esa presencia de las regiones en Europa siendo sujetos protagonistas, 
no, de la acción también política europea. Y, bueno,  y en ese sentido, pues 
sí que me gustaría, bueno, dos pequeñas cuestiones. 

 
La primera pedir al Gobierno que realice al final de este semestre, que 

coincide, no, esta labor de coordinación vasca de las delegaciones u oficinas 
españolas, bueno, una memoria especial. Sabemos que hay memorias 
siempre de la actuación de las delegaciones vascas en el exterior, pero yo 
creo que la ocasión merece la pena pues para que este Parlamento pueda 
tener una memoria especial de este semestre en relación con algo que es 
también novedoso en relación con la actuación de la delegación y sus 
funciones y del Gobierno en este caso. 

 
Desde luego también aprovechar este momento para desear a la nueva 

delegada todo lo mejor, no, en su nueva andadura, porque efectivamente 
pues la responsabilidad es importante. 

 
Sí que quisiera yo en segundo lugar, después de estas cuestiones que 

son un poco más técnicas, no, esto de la memoria, que no sé cómo lo 
valorará el Gobierno, pero que yo creo que es importante porque, bueno, 
ahora que todo esto que usted nos anuncia lo veamos plasmado en una 
memoria, en un informe final, que nosotros también podamos debatir y 
valorar y evaluar, para bien desde luego, y yo la segunda parte de mi 
intervención sería un poco más entrando un poco más en algún aspecto de 
reflexión, no, desde la Delegación o desde la Secretaría sobre todo y desde el 
Gobierno vasco de la percepción en relación con la participación de las 
regiones en Europa tras la aprobación del Tratado de Lisboa. Yo el otro día 
también en un documento en relación con la COPREPA, que, como todos 
ustedes saben, es la Conferencia de Presidentes de Parlamentos 
Autonómicos, pues cómo afecta el Tratado de Lisboa a las  regiones, pues 
bueno, había una serie de puntos o de cuestiones que desde luego que 
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hacen ver que tiene que haber un gran trabajo, no, de las instituciones 
europeas pero también de las propias regiones, no. Los grandes avances que 
supone el Tratado de Lisboa… Me remito a ese documento de octubre del 
2009 firmado en Extremadura por la COPREPA. Decía que los grandes 
avances que supone el Tratado de Lisboa para las regiones, comunidades 
autónomas, podemos resumir en los siguientes, no. El reconocimiento de la 
administración regional, un mayor reconocimiento; la ampliación del 
principio de subsidiariedad bajo la inclusión de las corporaciones territoriales, 
regionales, locales; la mejor delimitación de competencias, el sistema de 
alerta previa respecto al control de subsidiariedad, el reconocimiento de los 
parlamentos regionales con competencias legislativas en protocolo de 
subsidiariedad, el derecho a presentar recurso por parte del Comité de las 
Regiones en caso de violación contra el principio de subsidiariedad. Bueno, 
había una reflexión positiva, no, de que vamos mejor en lo que es construir 
esa presencia de las regiones en Europa. 

 
Yo simplemente pues en ese sentido, porque, bueno, las intervenciones 

están más concretas a cuestiones de agenda, pero ya desde la perspectiva de 
este tiempo y de ya estar perfectamente ya casi en marzo, no, a dos meses y 
pico, a dos meses de esa nueva función de la delegación vasca en la 
presidencia también española de la Unión Europea, pedirle cuál es la 
percepción, la reflexión que hace el Gobierno vasco en relación con ese 
avance, no, con esa posibilidad de avance, que nos presenta la nueva 
realidad europea, entendiendo también, bueno, la nueva experiencia, un 
nuevo gobierno, una nueva presencia en el Comité de las Regiones, este 
contacto ahora más intenso con el resto de las delegaciones españolas en 
Europa, bueno, pues hacer esa reflexión, que nosotros consideramos es 
interesante, que liga también con lo que son las prioridades o las líneas… 

 
(2. zintaren amaiera) 
(3. zintaren hasiera) 
 
... españolas en Europa, pues, hacer esa reflexión que nosotros 

consideramos es interesante, que liga también con lo que son las prioridades 
o las líneas de actuación que el propio Gobierno Vasco, bueno, aprobó a 
finales del año pasado en relación con este semestre. El Gobierno comentó, y 
lo hizo desde el Gobierno, que en una declaración institucional y en algunas 
declaraciones de la portavoz y el propio lehendakari también se ha referido a 
eso que los principales retos abarcan, desde la lucha por el cambio climático, 
el desafío energético, la puesta en marcha del Tratado de Lisboa, pues, el 
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desarrollo de las regiones dentro del ámbito europeo. Bueno, esa reflexión, 
ya aprovechando su presencia aquí, nos gustaría que nos la trasladara a la 
comisión. Muchas gracias. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko, zuri. Orain Euskal Sozialisten izenean, 

González andreak dauka hitza. 
 
 
GONZÁLEZ CALVAR andereak: Muchas gracias, señora presidenta. 
 
También muchas gracias por las explicaciones al señor Echenique. Dos 

preguntas, una, sabemos que el lehendakari se ha comprometido no sólo a 
mejorar la presentación o la presencia de Euskadi, y para ello su primer viaje 
es demostrable, fue a Bruselas y participó en el Consejo de las Regiones. 
También ha conseguido que un consejero, en este caso el señor Unda, esté 
presente en el consejo informal de ministros de innovación e industria, que se 
ha celebrado en San Sebastián en febrero. 

 
Por lo tanto, la visión europeista de este Gobierno es importante y la 

mejora de la representación de las comunidades autónomas españolas en 
Bruselas también es una apuesta de este Gobierno. Me gustaría que nos 
explicase un poco cuáles son las últimas reuniones de la CARCE, hacia 
dónde caminan, si se prevé que vayan a aumentar las competencias, las 
competencias no, las materias en las cuales tienen competencias las 
comunidades autónomas para tener representación en la Europa de las 
Regiones, eso por una parte. 

 
Y, por otra, respecto a la delegación en Bruselas, por supuesto, que tiene 

relación con todo lo que es la Unión Europea, pero en Bruselas también 
existen otros organismos internacionales y, entonces, también saber si esta 
delegación en Bruselas tiene relaciones con el resto de organizaciones 
internacionales, en qué materias y cómo se organiza o cómo se piensa 
profundizar más en materia internacional. Nada más, muchas gracias. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko zuri. Orain Euzko Abertzaleen izenean, 

Ortuzar jaunak dauka izena... hitza. 
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ORTUZAR ARRUABARRENA jaunak: Eskerrik asko, lehendakari 
anderea. 

 
Eta eskerrik asko, baita ere, Echenique jaunari emandako 

azalpenengatik. Refiriéndome primero al tema de la delegación de Bruselas, 
pues, manifestarle nuestra conformidad con la orientación de la oficina. No 
en vano lo que hace es seguir la línea de trabajo que esta oficina ha venido 
marcando y haciendo desde su inicio, un inicio, yo me resisto a recordar, muy 
complicado, muy traumático, muy obstaculizado por el Gobierno de aquel 
entonces del señor Felipe González y que sólo vía Tribunal Constitucional, en 
una sentencia importante, conseguimos que fuera reconocida, porque 
estuvimos viviendo en la clandestinidad en Bruselas durante muchos años. 
Afortunadamente, hoy la delegación de Bruselas es algo de lo que todos 
estamos orgullosos, en lo que todos creemos, por lo que todos apostamos y 
también manifestarle nuestra satisfacción y conformidad con el perfil de la 
delegada elegida. 

 
Yo creo que Marta Marín es un buen ejemplo de esas nuevas 

generaciones vascas que, en su tiempo, se especializaron en los asuntos 
europeos y han dedicado, pues, prácticamente, toda su vida desde una 
profesionalidad y una preparación técnica evidente a este tipo de cometidos 
tan importantes. Por cierto, que es un perfil que contrasta con otros perfiles 
elegidos para otras delegaciones que tienen un sesgo mucho más partidista y 
más político, que nos gusta mucho menos y que nunca se había conocido en 
este país. Pero, bueno, eso será objeto de otras comparecencias y de otras 
acciones de nuestro grupo para saber (...) 

 
Pasando ya al tema de la agenda europea, teníamos cierta expectación 

por esta comparecencia para saber si había algo más de lo que nosotros 
habíamos sabido que se iba a desarrollar en torno al semestre europeo de 
presidencia española porque, en su día, el lehendakari López dijo que era 
una oportunidad histórica para Euskadi este semestre para colocar a Euskadi 
en Europa y en la agenda europea. Desgraciadamente, hemos visto, por las 
explicaciones hoy dadas aquí, que los actos que se van a hacer en Euskadi 
son los que nosotros teníamos controlados a salvo de esta reunión de 
alcaldes de Europa y de América latina. Y para nosotros es una agenda 
pobre, señor Echenique, se lo tenemos que decir con toda franqueza. 
Creemos en el mapa de acciones de la Unión... de la presidencia española 
hay, mírelo, hay mucho vacío en el norte, está todo lleno en el centro y en el 
sur, Euskadi tiene muy poquitas actividades, se ha llevado muy poquitas 
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actividades, se ha llevado muy poquitas actividades. Y, por lo tanto, creemos 
que es una oportunidad histórica, la que decía el lehendakari, perdida a estos 
efectos. 

 
Para nosotros, tal y como ha ido usted desgranando la sucesión de 

actividades que van a hacer más propias de un gobierno, nos parece de un 
departamento de estudios de una empresa o de una universidad o de 
conferencias, encuentros, vamos a saber de esto, vamos a hablar de lo otro, 
pero participación real muy poca, muy escasa, ¿no? Desde luego, 
participación real directa, ninguna, porque tendrán que convenir conmigo y 
aunque esto también va a ser objeto de tratamiento en una comparecencia 
que hemos pedido al señor Unda para que nos explique cómo fue aquella 
cumbre informal de ministros, convendrán con nosotros en que llegar, por 
mucho que se quiera revestir de hecho histórico, llegar a la conferencia, a la 
comisión, perdón, a la reunión del Consejo de Ministros, prácticamente, la 
víspera, sin haber hecho ningún trabajo previo, sin saber de qué se iba a 
tratar, la propia fotografía es bastante elocuente, el señor Unda sentado allí, 
en segunda fila, él solo, ¿no?, en una especie de sala perdida, de parte 
perdida... se notaba que había sido algo forzado, improvisado a última hora, 
seguramente, porque el debate que hubo el día 4 en el Parlamento fue un 
debate lo suficientemente elocuente para ustedes de que algo tenían que 
hacer, porque si no, el resultado iba a ser muy pobre. 

 
A nosotros ya nos dio qué pensar todo esto, cómo se gestó el documento 

del Gobierno Vasco sobre prioridades ante la presidencia europea, fue un 
documento tardío. Es un documento que todavía, a día de hoy, no está 
colgado en la base de datos de la presidencia europea. Ayer todavía recurría 
a la página oficial de la presidencia y sigue poniendo en las próximas 
semanas, en su caso, incluiremos prioridades de Euskadi al programa de la 
presidencia española europea, pero sí nos gustaría saber qué gestiones han 
hecho ustedes sobre este documento, aparte de hacerlo y remitírnoslo a los 
grupos de esta Cámara, cómo han gestionado ese documento cerca de las 
instituciones españolas, que son en las que ustedes han descansado la 
defensa de los intereses vascos a lo largo de este semestre, también cerca de 
las instituciones europeas porque, bueno, en la oficina de Bruselas hay 
oportunidades, surgen oportunidades de contraste y de contacto con esas 
instituciones europeas y también saber cuáles van a ser las líneas de trabajo 
que van a seguir cuando pase la presidencia europea. 
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Desgraciadamente, el balance que nosotros hacemos es, ya le digo, muy 
pobre sobre esta actuación del Gobierno Vasco en el semestre europeo, pero 
hay tiempo. El Tratado de Lisboa, efectivamente, como decía el señor Barrio, 
abre un camino y es importante que el Gobierno Vasco nos diga, más allá de 
estos seis meses, qué va a hacer. Vemos también que ustedes (vinculan?) más 
la participación de Euskadi, más que por la participación directa, una 
participación singular en la que nosotros creemos. Formalmente usted mismo 
ha dicho que en Bruselas la forma de estar de unos gobiernos autonómicos y 
de otros es diferente, que cada uno tiene su fórmula. Precisamente, eso 
también demuestra una voluntad política distinta o una necesidad 
institucional distinta de presencia ante las instituciones europeas, lo mismo 
que los diferentes estadios autonómicos que tenemos. 

 
Yo no creo, no hay que entrar en carreras de quién tiene más o quién 

merece más autogobierno. Lo cierto es que los estatutos son diferentes. Y 
nuestro estatuto es claramente diferente y creemos también que nuestro 
autogobierno se merece una singularidad en el ámbito de la participación 
europea. Pero, bueno, le decía que vemos que ustedes, más que por la 
participación directa o por pelear por una bilateralidad de relación entre 
Euskadi y el estado para asuntos europeos, a través de la Comisión Bilateral 
Euskadi-Estado para Asuntos Europeos, vemos que van por la vía de la 
CARCE, que es la del resto de comunidades autónomas, con lo que nosotros 
tampoco tendríamos ningún problema, siempre que el ámbito bilateral y esa 
singularidad se mantuviera. 

 
Pero, ya que ustedes recurren vía CARCE o le dan esa importancia a la 

CARCE, sí me gustaría que me facilitara o me respondiera a alguna de las 
siguientes preguntas: ¿qué iniciativas piensan adoptar en los próximos meses 
dentro de la conferencia? ¿Qué valoración hace también de los trabajos 
desarrollados, hasta ahora, por la misma? ¿Qué criterios han mantenido 
ustedes como Gobierno Vasco y, especialmente, en el tema del reglamento? 
Y, conscientes, por lo menos esa es la lectura que nosotros hacemos, de que 
la CARCE es un instrumento atacado por cierta parálisis, ¿qué medidas...?, 
ya que es donde ustedes están poniendo todas las alubias de la participación 
vasca en el tema europeo, ¿qué medidas están pensando para revitalizar la 
conferencia? 

 
Y, finalmente, una consideración, hablaba el señor Barrio y yo creo que 

usted también, del Tratado de Lisboa. Nosotros hemos (...) el Tratado de 
Lisboa como un avance en la Unión Europea y como un paraguas general 
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que permite, mediante instrumentos como el principio de subsidiariedad, 
etcétera, o la fortaleza o el reconocimiento de las instituciones, de algunas 
instituciones de carácter regional, avanzar en un proceso de descentralización 
de Europa. Pero no debemos olvidar que, al final, la participación de cada 
estado en las instituciones europeas depende de cada estado. Es a cada 
estado al que le corresponde, puertas adentro de su casa, establecer cuál es 
la representación que presenta ante Bruselas y ante las instituciones europeas. 

 
Y, en este sentido, pues, los estados lo lógico es que proyecten hacia 

afuera la misma estructura que tienen hacia adentro. No tiene lógica que un 
estado que es descentralizado y autonómico y que se dice cuasi federal hacia 
dentro tenga una representación unitaria hacia afuera. En ese sentido, le 
preguntaría también cuáles son los pasos que el Gobierno Vasco va a dar 
para conseguir que la representación del estado español en las instituciones 
europeas sea más coherente con el estado autonómico y cuasi federal que 
tenemos y cuáles van a ser los pasos también para que, en el caso del 
autogobierno vasco singular, tenga una mejor y más adecuada presencia; 
qué medidas concretas van a desarrollar en la comparecencia, perdón, en la 
moción, del debate de la moción del día 4 de febrero tanto la representante 
del Partido Socialista, como antes había manifestado el lehendakari, se 
refirieron a su disposición a que representantes del Gobierno Vasco 
participaren en el EKOFIN, en el Consejo de Finanzas Europeo, nos gustaría 
saber qué acciones van a hacer para conseguir un éxito que, para nosotros, 
sería un hito importante. Eso sí, sería un hito importante y también en otros 
consejos o en otros estamentos europeos en los que se diluciden intereses 
que afecten a competencias exclusivas del País Vasco. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko. Orain erantzuteko txanda, Echenique 

jauna, zurea da hitza. 
 
 
KANPO HARREMANETARAKO IDAZKARI NAGUSIAK (Echenique 

González): Sí, bueno, buenos días de nuevo. 
 
El señor Erostarbe, ya he comentado que el tema de Eudel es un tema de 

Eudel. Lo he querido comentar aquí porque entiendo que las cuestiones 
relativas a la Unión Europea pueden implicar a todo el entramado 
institucional vasco. Y lo he querido resaltar diciendo esto. Efectivamente, la 
propia Eudel es la soberana para... 
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(3. zintaren amaiera) 
(4. zenbakiko zintaren hasiera) 
 
… institucional vasco, y yo lo he querido resaltar diciendo esto. 

Efectivamente, pues la propia Eudel es la soberana para organizar su 
participación en este encuentro. 

 
En cuanto a lo que usted comentaba y contestando también un poco o 

ahondando en una reflexión del señor Barrio, decirle lo siguiente, bueno, a 
mí me parece que es profundamente descalificador el calificativo que usted 
ha empleado de si el Gobierno Vasco es simplemente portero, no sé de qué, 
y yo creo que eso desde luego está absolutamente fuera de lo que entiendo 
que deben ser las relaciones lógicas e institucionales de una Comunidad 
Autónoma en la Unión Europea o en cualquier otro ámbito. Se podrán 
criticar, pero me parece que verter descalificativos sin, además, contar con la 
información suficiente respecto a la materia, pues desde luego le muestro yo 
mi disconformidad, y señalarle que en ese sentido hay una nueva dinámica a 
partir del Tratado de Lisboa en relación a las regiones. Una nueva dinámica 
que el señor Barrio la ha desmenuzado en parte y que está muy vinculada al 
principio de subsidiariedad. Principio de subsidiariedad en el que este 
Parlamento Vasco ha hecho un trabajo importante realizando varios test de 
subsidiariedad y que sin duda este Parlamento Vasco va a continuar 
realizando un trabajo en el que nos estamos aventurando en estos meses y 
que puede tener una gran profundidad. El Gobierno Vasco va a actuar 
también directamente en las cuestiones de subsidiariedad a partir de su 
propia dinámica y de la presencia en el Comité de las Regiones, órgano 
básico para analizar e incluso para elevar a los tribunales de justicia europea 
cuanto se refiere a este principio de subsidiariedad, y señalar también que en 
ese campo, creo que ya se ha comentado en alguna ocasión, incluso si mal 
no recuerdo hay una pregunta parlamentaria o una petición de información 
que creo que está respondida ayer y que me imagino que llegará a este 
Parlamento mañana o pasado, pues señalar también que dentro de estos 
primeros lances en este tema, pues al País Vasco se le reconoce un papel 
importante, ya que es uno de los cinco ámbitos europeos que en la primera 
gran conferencia de subsidiariedad que se va a organizar en el seno del 
Comité de las Regiones, es uno de los cinco ámbitos europeos de los 340 
que se le reconoce el papel en un campo concreto, como es el campo de la 
innovación y lo hemos concretado luego a la innovación social, a la 
subsidiariedad en la innovación social, con lo cual yo creo que en el mes de 
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octubre, que es cuando parece que se va a organizar esta conferencia que 
estaba prevista para junio, pues ahí también pues dejaremos la seña y la 
muestra de lo que pensamos y de cómo queremos trabajar este tema. 

 
Respecto a lo que comentaba usted, pues el Estado Español y cómo 

participa, pues, mire, hay una iniciativa que yo creo que ha sido una iniciativa 
de gran importancia y de gran calado, y es la coordinación de todas las 
regiones españolas en relación al futuro presupuesto comunitario. Ahí se 
realizó un documento importante en que Euskadi marcó en ese campo y en 
ese minuto el liderazgo o una presencia propia o el por qué su presencia es 
de una determinada forma, porque fue capaz de reunir y de llegar a un 
documento que fue remitido a la Comisión Europea, y que la Comisión 
Europea ha tenido constancia del mismo sobre lo que se pensaba en relación 
a los presupuestos futuros y el papel de las regiones o cómo se contemplaban 
las regiones en esos primeros Non Paper que estaban circulando en Europa, 
y mostró su disconformidad y mostramos la disconformidad sobre esos 
primeros documentos que estaban circulando en aquel momento. 

 
El señor Barrio, efectivamente, tomamos la referencia del señor Barrio y 

realizaremos una memoria a final de este semestre, y la presentaremos aquí 
en esta comisión. 

 
Respecto al resto de la intervención ya he comentado, he avanzado pues 

una parte, que es la que se refiere a ese papel que tenemos que desarrollar, 
en el que debemos de hacerlo con clara conciencia europea, y también pues 
con idea de marcar tendencia y de marcar una línea de lo que puede ser este 
campo que está sometido a debate continuo y a interpretaciones todavía 
complejas, porque el propio Comité de las Regiones, a cuyas sesiones asisto 
con regularidad, pues está debatiendo el cómo se va a poder elevar 
cualquier cuestión relativa a este principio al Tribunal de Justicia Europea. 
Ésta es un arma importantísima de las regiones, porque el poder acudir al 
Tribunal de Justicia es justo lo que puede dar fuerza al Comité de las 
Regiones en el tratamiento de las cuestiones de subsidiariedad. (?) el campo 
está todavía abierto, creo que se cerrará en los próximos meses, dado que, 
como probablemente conozcan, se ha producido un cambio en el Comité de 
las Regiones, dado que empieza, por así decirlo, una nueva Legislatura, un 
nuevo mandato, sería mucho más preciso, cuyo pleno constitutivo pues fue 
hace creo que dos semanas en Bruselas, en que se eligió de presidenta del 
Comité a la señora Bresso, que es de Italia. 
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En cuanto a lo que me comentaba o comentaba la señora González, 
efectivamente el consejero Unda participó en el Consejo de Ministros, en la 
reunión de ministros de Industria, a pesar de que el señor Ortuzar había 
comunicado en el periódico, y yo creo que ese mismo día lo vi, que ni 
siquiera se había conseguido que el consejero del Gobierno Vasco estuviera 
en la reunión. Bueno, pues sí se había conseguido, luego ya nos dice que, 
bueno, que tenía que ser de otra forma, que si así o asao, pero, bueno, al 
principio era que se consiguiera que estuviera, ahora que si la silla era más 
grande o más pequeña, pues no sé, no sé, no sé dónde podemos acabar, ya 
procuraremos que la vez próxima pues digamos, bueno, una silla grande, o 
una silla más grande, pues, bueno, pues ya… pero, bueno, se consiguió. 

 
Entonces, efectivamente, el señor Unda se encontró allí, lo cual es 

importante y ha sido importante para, primero, reflejar que este estado es un 
estado autonómico; segundo, para señalar que la Comunidad Autónoma 
justo en ese Consejo de Ministros en el que se trataba sobre una cuestión 
fundamental para la industria europea como es toda la dinámica que se está 
creando en relación al vehículo eléctrico, para señalar y subrayar que en el 
nivel estatal la Comunidad, la región de referencia en este campo es 
justamente Euskadi, y que además tiene la vocación de ser una de las dos o 
tres regiones de referencia en el Concierto Europeo en toda la dinámica 
industrial que gira en torno al vehículo eléctrico. 

 
En cuanto a las reuniones de (?), que comentaba la señora González, 

pues ya se conoce que junto con las cuatro formaciones de Consejo de 
Ministros en los que participan las Comunidades Autónomas, también se va a 
participar en los asuntos que tienen que ver con el consumo y asuntos que 
tienen que ver con el juego allá donde se traten, porque con el tema del 
consumo, según desde qué punto de vista se trata en dos formaciones de 
Consejo de Ministros distinta, y que allí existiera una representación de la 
Comunidad Autónoma. 

 
En relación a lo que comentaba respecto a los organismos 

internacionales que puedan existir en Bruselas, nosotros la relación con 
organismos internacionales fuera de la Unión Europea, la centralizamos en la 
propia Lehendakaritza, al margen de que nuestras delegaciones puedan 
hacer alguna gestión de carácter puntual por la presencia física. La 
delegación de Bruselas es una delegación fundamentalmente para la Unión 
Europea y en relación a las instituciones europeas. 
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El señor Ortuzar, pues, bueno, como en todas las comparecencias dice, 
bueno, pues bien, se sigue la línea de trabajo que ya en el año 95 cuando 
aquellos gobiernos de coalición entre el Partido Socialista de Euskadi y el 
Partido Nacionalista Vasco, pues existían y es en aquella época en la que se 
puso en marcha la delegación de Bruselas. 

 
Quizás, le voy a decir una cosa, quizás tratamos de recobrar algo de 

aquel espíritu que se había perdido absolutamente en estos años en que 
usted ha estado más alejado de esta responsabilidad. Y yo tengo la sensación 
de que la Delegación de Euskadi en Bruselas en los últimos años ha sido una 
delegación de puertas cerradas, una delegación en la que… no abierta al 
exterior y que (?) metida hacia sí mismo. 

 
Entonces, en ese sentido pues es posible que tenga parte de razón de 

recobrar ese espíritu inicial, y dar un cambio a las dinámicas que ha habido 
durante los últimos años. 

 
En relación a la agencia europea, que le parece pobre, bueno, 

evidentemente cualquier agenda que hubiéramos presentado pues le 
parecería pobre. Se ha expresado aquí una serie de reuniones de actividades 
de calado, en las que van desde las dos reuniones de Consejo de Ministros a 
las que ya hemos asistido y que han sido probablemente los elementos más 
importantes, pero también me parece de calificar como pobre pues el que en 
el País Vasco, en Euskadi, se produzcan toda esa serie de encuentros en el 
que tanto el Gobierno Vasco como los Ayuntamientos, fundamentalmente, 
van a participar de forma directa expresando su parecer, viviendo las 
dinámicas europeas y tratando de incidir en el resultado de estos encuentros, 
reuniones y conferencias, pues creo que sinceramente no se ajusta a la 
realidad. 

 
Me comentaba respecto a que si nosotros depositamos toda nuestra 

actividad en relación al estado en la cárcel. No, no, porque existe, como 
también sabe, un grupo de trabajo que ustedes han pedido también cumplida 
información del mismo, que yo creo que ya fue contestada la información por 
escrito y que la tendrán en su posesión desde hace creo que un par de 
semanas aproximadamente, existe un grupo de trabajo entre Euskadi y la 
Unión y el Estado para Asuntos Europeos y de Acción Exterior. Por cierto, 
aquella comisión que usted en esta comparecencia dice: "bueno, y esa 
comisión, ésa sería una reunión bilateral". Pues desde el año 1999 no se 
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había reunido, ya le puedo decir que el grupo de trabajo existe, se ha 
reunido, y tienen ustedes cumplida cuenta de esa información en sus… 

 
(4. zenbakiko zintaren amaiera) 
(5. zenbakiko zintaren hasiera) 
 
...ya le puedo decir que el grupo de trabajo existe, se ha reunido y tienen 

ustedes cumplida cuenta de esa información en sus despachos. Con lo cual 
me parece que esa línea de reflexión va en una vía equivocada, porque una 
cuestión es relación bilateral, que se mantiene ahí, y otra la multilateral con 
otras comunidades autónomas en el seno de la CARCE. 

 
Me preguntaba sobre iniciativas, valoración a la CARCE, yo en estos 

momentos no le voy a responder a esta pregunta, que sale absolutamente de 
la comparecencia, en torno al reglamento, criterios, etcétera.  

 
Y por último, me comentaba en relación a la singularidad del País Vasco 

en algunas materias. Entiendo que ha mencionado el Ecofin. Yo lo que 
comentó el lehendakari es una línea de trabajo en la que se está actuando. 
Yo creo que para poder tener alguna posibilidad de éxito en esa línea de 
trabajo en este año, el que viene, el que viene, en estas dos legislaturas en 
las que nos estamos planteando las dinámicas de acción exterior, pues lo que 
se precisa fundamentalmente es paciencia y prudencia, más trabajo en la 
dirección escogida. Por lo tanto, yo creo que en esa línea poco más le puedo 
decir más que esto. 

 
Sí señalar y para terminar, señora presidenta, que este, la Secretaría 

General de Acción Exterior estaría muy gustosa de ofrecer la delegación y su 
equipo en Bruselas. También el propio equipo aquí, en la Secretaría General 
de Acción Exterior en Lehendakaritza para que en algún momento de este 
año o del año próximo pudiera organizar una agenda en Bruselas, entiendo, 
por lo menos para nosotros, sería más fácil y mejor en la segunda mitad del 
año, por estas dinámicas en las que estamos inmersos en este primer 
semestre. Y que es un ofrecimiento que lógicamente pongo encima de la 
mesa para su estudio por el Parlamento. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko, Echenique jauna. Eta eskerrik asko 

azkenengo aukeragatik. Baloratuko dugu eta erantzun ona emango diogun. 
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Beste txanda bat, norbaitek nahi du? Talderen batek nahi du erabili? Bai. 
Erostarbe jaunak. 

 
 
EROSTARBE TUBILLA jaunak: Bai, eskerrik asko, batzordeburu. Ez, nik 

mindua(?) inork barkatu. Kontua da guk gura doguena da, Unda jauna, aulki 
berdinekin eta behar diren azalpenak emoten, berehalako seguramente estatu 
mailako edo izan beharko litzake han berbetzen zaren gainean, gehixen 
gehixenetakoa edo azalpen gehixen emonak (?) . Hori da gura doguna. Guk 
doguna da gure azkeneko eskumeneko diren gaizetan, hantxe egotea. Guk 
hori nahi dogu. Zalantzak daukaguena da Gobernu honek hori gura daben, 
zalantza bakarrik da. Eta orduan, bitzartean geratzen zaigun zalantza da 
hurrengo batzarretan non egongo bazen, atean? barruan baina bigarren 
hilaran? berba egiten? guk azaltzen dogun gaizetan geuk egingo dogu berba. 
Ba, bueno, zalantzak geratzen zakuz. Gure nahi dugu egotea atean, barruan 
eta bukaeran. Lekuan eta pentsatzen dot bitzartean  (??) gura duen moduan 
gauzei. Orduan, esan duten moduan inork mindua bada, barkatu. 

 
Eskerrik asko. 
 
 
LEHENDAKARIAK: Zuri. Beste norbaitek hitz egin nahi du? Bai, Barrio 

jauna. 
 
 
BARRIO BAROJA jaunak: Sí, no, brevísimamente también para 

agradecer al señor Echenique la ampliación de las reflexiones que hemos 
pedido. Yo creo que está bien claro que desde el Partido Popular forma parte 
de la actuación de la delegación vasca en Bruselas, contar con nuestro 
apoyo. Nosotros tenemos serias reticencias, las seguimos teniendo en 
relación con el papel de algunas delegaciones vascas en algún otro sitio y de 
su utilidad. Pero en cualquier caso, sí que queremos consolidar lo que es la 
actuación que, entendemos que puede ir por buen camino.  

 
Las reflexiones que se hacen es trabajo en equipo. Trabajo en equipo 

¿con quién? Pues trabajo en equipo con otras delegaciones españolas. 
Trabajo integrado en el Comité de las Regiones. Planteamiento de los retos 
que se configuran en Lisboa y el desarrollo de las cuestiones importantes para 
el fortalecimiento del papel de las regiones en Europa. Hablar de las cosas 
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que hay que hablar. Documentos sobre presupuestos. Análisis crítico de los 
presupuestos europeos.  

 
Bueno, yo creo que por ahí es por donde hay que caminar. Nosotros en 

ese sentido sí que queremos entender que bueno, si las cosas van por ahí, 
dará una nueva dimensión a una delegación.  

 
Nosotros tenemos que hacer la reflexión también de que nosotros 

también estuvimos en la inauguración de la delegación vasca en Bruselas en 
su día. Y que desde luego, desde ese momento, hemos visto que quizá 
adolezca un poco de lo que ha sido el trabajo hasta este momento, de una 
labor muy interna, muy poco abierta al conjunto de la sociedad. Nosotros esa 
reflexión ya la hemos hecho en alguna otra actuación, independientemente 
de haber apoyado siempre el trabajo de esa delegación. 

 
Nosotros hemos sido el grupo parlamentario que más ha pedido y que 

más se ha interesado por los informes, por el trabajo de la delegación vasca 
en Bruselas. Y hemos analizado y hemos pedido al Gobierno, habitualmente 
información. Y en ese sentido, yo creo que sí que estamos en una buena 
oportunidad. 

 
Y aprovechando la experiencia que nos da esta función que en este 

momento desarrolla la delegación para superar algunas limitaciones, para 
abrirnos más, para que ese trabajo sea más eficaz y menos endógeno. 
Muchas gracias. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko. Beste? Bai. Ortuzar jauna 
 
 
ORTUZAR ARRUABARRENA jaunak: Sí, casi por alusiones. Sobre la 

presencia del señor Unda. Vamos a ver, señor Echenique, no presuman de 
algo que ustedes tuvieron que cocinar a ultimísima hora, porque si ustedes 
hubieran sabido que la presencia del señor Unda se iba a producir con unos 
cuantos días de antelación, no hubiéramos estado discutiendo lo que 
estuvimos discutiendo en este Parlamento durante hora y media, porque nos 
hubieran dicho ustedes: "No se preocupen, porque ya está conseguido, lo 
que ustedes nos piden ya está conseguido, no hace falta ni que lo votemos".  
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O no les hubiera costado nada votar a favor. Porque una de las cosas 
que pedíamos en aquella moción era, precisamente, que el señor Unda 
estuviera en esa reunión. Y ustedes votaron en contra de esa petición.  

 
¿Qué sucedió? Pues que no les gusto la foto que salió ese día en el 

Parlamento, reaccionaron y bienvenido sea. Si nosotros no nos quejamos. Lo 
que pedimos ahora es que esa presencia, que ha sido de, vamos a decir, de 
figurante, utilizando una terminología televisiva, pues que pase de figurante a 
actor. Y si puede ser a actor principal, como con toda normalidad sucede con 
las regiones belgas, que cualquier momento, cualquier representante de 
Flandes, de Valonia, puede presidir la delegación belga en cualquier reunión 
europea.  

 
Con esa normalidad y con ese modelo y con ese espíritu es con el que 

nosotros formulamos nuestra posición sobre la participación directa de 
Euskadi. No estamos pidiendo, aunque nos gustaría, no estamos pidiendo 
una participación separada de la del estado, estamos pidiendo que en la 
representación del estado español, el autogobierno vasco, las instituciones 
vascas tengan una presencia directa, acorde con el autogobierno interior que 
tiene.  

 
Autogobierno interior necesita un autogobierno exterior también. Y eso 

es lo que, sinceramente, de su respuesta también vemos que siguen echando 
balones fuera. Nos pide usted paciencia, prudencia, solo le ha faltado 
pedirnos fe ¿no? en ustedes para conseguir este tema. Nosotros lo que 
queremos son hechos. Queremos hechos. 

 
Me habla usted que desde el 99 no se reunía la comisión bilateral 

Euskadi- Estado. Pero claro, no ha dicho por culpa de quien. Yo fui el 
representante de esa comisión durante muchos años, con los sucesivos 
gobiernos socialistas y populares. Y conozco la dificultad que, la que vivía 
aquel foro. Entonces, usted mismo nos ha dado la razón al decir que desde el 
año 99 hasta aquí no se ha podido hablar de este tema.  

 
Es duro y es triste tener que reconocer que hemos perdido once años a 

estos efectos. Once años fundamentales en los que en Europa han pasado 
muchas cosas. En Euskadi han pasado muchas cosas también. Y un órgano 
vital, como era esa conferencia, esa comisión, no se ha reunido, no se ha 
impulsado. Triste. ¿Cómo no nos vamos a quejar? Y ¿cómo no nos vamos 
(??)? 



 
 
 
 
 
 

 

- 25 – 
 Bilkuraren hitzez hitzeko transkripzioaren behin-behineko argitalpena. 

Bere garaian behin-betiko argitalpena jarriko da. 

 
Me dice, hablando de la delegación, que en todas las comparecencias le 

digo que siguen ustedes la misma línea, pero solo hemos tenido dos 
comparecencias, no... Y además, mientras le diga eso, va usted bien. No se 
preocupe. Si usted sigue en la línea de aquella época va a ir bien. No me 
parece tan justo o me parece injusto decir que la delegación no ha hecho 
estos años su trabajo o que ha vivido de puertas hacia fuera. Yo no sé lo 
cerca que ha estado usted o lo lejos que ha estado usted de la Acción 
Exterior. Yo he seguido, porque además de gustarme, en la ocupación en la 
que estaba he vivido todo el proceso de medios de comunicación públicos, la 
liberalización del mercado de las comunicaciones en Europa, etcétera. Y he 
tenido que tener mucho contacto con las instituciones europeas y la 
delegación de Bruselas vasca, no solo para mi, sino para el resto de 
televisiones de la Forta, fue de una ayuda y de un apoyo enorme, con total 
normalidad, como se ha hecho toda la vida y como ojala se siga haciendo –
o me cabe la menor duda que se seguirá haciendo.  

 
Por lo tanto, no proyecte una sombra de duda o de crítica sobre la 

acción de la delegación, porque yo creo que la delegación está integrada por 
los mismos técnicos que estaba integrada antes. Y es gente muy profesional, 
muy capaz, que sabe para qué está en Bruselas. Y a los que nosotros, desde 
luego, apoyamos y no tenemos mas que buenas palabras para ellos. 

 
Después, me dice usted que lo de la cárcel no toca hoy. Bueno, pues no 

toca, pero lo del documento de prioridades de la Presidencia española sí y no 
me lo ha dicho. Yo voy a pensar que este es un documento tan importante 
que tiene ribetes de secreto, porque ni ustedes hablan de él, ni lo cuelgan en 
la página Web de la Presidencia española. No sabemos para qué, qué vida 
ha tenido. Entonces, sí nos gustaría saber qué gestiones se han hecho con 
este documento. Y qué recepción o qué receptibilidad, si es que ha habido 
esas gestiones, han encontrado ustedes en las instituciones del estado 
español y también en las instituciones europeas, si lo han presentado. 

 
Y luego, respecto al tema de la participación en los consejos, etcétera. 

Yo creo que ahí tienen ustedes una asignatura pendiente y tienen ustedes una 
oportunidad histórica, porque seguramente para un estado receloso con los 
nacionalismos, como es el estado español, es difícil o hubiera sido difícil 
entender una apertura del tema europeo a la participación de Euskadi o de 
Cataluña en la forma en la que nosotros les proponemos siguiendo el 
modelo belga o el modelo alemán. Pero ahroa, con ustedes ese panorama 
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está despejado. Son ustedes, en mejor disposición, en mejor posición política 
están para conseguir que Euskadi tenga el grado de representación, el grado 
de participación europea que se merece.  

 
Les pedimos, les animamos y les ofrecemos nuestro apoyo para que 

trabajen por ello. Y para que lo consigan con paciencia, con prudencia, con 
todo lo que ustedes quieran, con fe, incluso, pero sobre todo con 
determinación. Eskerrik asko. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Orain Echenique jaunak, erantzuteko. 
 
 
KANPO HARREMANETARAKO IDAZKARI NAGUSIAK (Echenique 

González): Sí, señor Erostarbe, yo creo que está aclarado los comentarios por 
ambas partes.  

 
Y señor Barrio, efectivamente, yo ratificar lo que ha comentado usted. 

Yo, sinceramente y personalmente, que llevo tocando los temas europeos 
exactamente desde 1991, puedo ratificar lo que he comentado. Ahí pueden 
distinguirse dos épocas. Y en la delegación de Bruselas puede haber una 
época, aquella época que ha comentado Ortúzar, y desde luego, al margen 
de los técnicos, el sentido de fondo de la delegación, no tenía nada que ver 
con el sentido inicial y nada que ver con el sentido que estamos tratando de 
darle, que ... 

 
(5.zenbakiko zintaren amaiera) 
(6. zenbakiko zintaren hasiera) 
 
…nada que ver con el sentido inicial y nada que ver con el sentido que 

estamos tratando de darle, que no es ni el inicial, con el que nos sentimos 
más cercanos, ni desde luego el de todo este amplio paréntesis que ha 
existido entre aquella época y esta. 

 
El señor Ortuzar, yo la verdad es que poco tengo que decirle, se han 

perdido once años. No sé, pues yo creo que usted también podrá explicar el 
porqué han pasado aquí pues once años de gobierno y no ha habido una 
reunión para temas europeos. La culpa pues siempre es de otros. Pero me 
imagino que es que ustedes no han sido capaces o el gobierno anterior, 
perdón, no ha sido capaz de mantener ni siquiera una reunión. Yo creo que 
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eso es lo primero que hay que tratar de hacer, ser capaz de mantener una 
reunión. Y para ello es fundamental poner las condiciones, poner las bases, 
para que se pueda mantener el encuentro. Esto está rectificado. Y rectificado 
en línea positiva porque ya se ha comenzado esta dinámica del grupo de 
trabajo para la Unión Europea y la acción exterior, en el sentido de ampliar 
ese grupo de trabajo o esa relación de carácter bilateral no sólo a las 
cuestiones europeas sino también a aquellas cuestiones que van más allá de 
la Unión Europea. 

 
Volvemos a la presencia del consejero Unda. Dice en la última hora, ha 

sido en el último momento. Ha sido cuando ha sido. El trabajo, el trabajo, el 
trabajo se ha desarrollado durante dos meses y la conclusión del trabajo es 
en el momento en el que se termina. Y el asunto es si el trabajo ha terminado 
bien o ha terminado mal. Y el trabajo terminó perfectamente, y me siento 
orgullosísimo de que haya sido así, por mucho de que, no sé por qué motivo, 
usted trata de minimizarlo, cuando yo creo que debería hacer justamente lo 
contrario, ponerlo en enorme valor, en enorme valor, como grupo del 
Parlamento Vasco. Y máxime cuando ha sido en un tema en el que Euskadi 
se ha convertido en referencia ante los 27 países de la Unión Europea en una 
apuesta de futuro, que no es una apuesta sólo vasca sino es una apuesta de 
todos los europeos, pero que la referencia y esos gobiernos de esos 27 países 
cuando hablen del tema pensarán y retrocederán y se basarán en lo hablado, 
en lo visto en justamente en el País Vasco. Por lo tanto, yo le pido eso, lo 
ponga en enorme valor el acto con la presencia del consejero Unda del 
pasado día 9, creo, en Donosti-San Sebastián. 

 
En cuanto al documento de prioridades, que se aprobó, si mal no 

recuerdo, el día 1 de diciembre, y que ya tuvieron ustedes cumplida cuenta, 
pues nosotros estamos haciendo pues un seguimiento permanente del mismo. 
Y desconozco el motivo por el que está colgado o no colgado en la página 
web. El documento existe, está aprobado, lo tienen ustedes en sus manos, lo 
conoce todo el mundo, y, bueno, pues quizá pues como internauta pues no 
esté en determinada web. Trataremos de solventarlo. Y yo creo que a lo 
mejor pues también tiene que dar usted pues un repaso. Usted me decía que 
ayer ha estado mirando. Yo no le voy a poner en solfa el tema. Pero yo creo 
que está, creo que está. Yo no me atrevo en este minuto ya… Si usted me 
dice que ayer ha comprobado que no está. Pero yo creo que está y creo que 
lo he visto. Otra cuestión es si ayer… No, no, que no pongo en duda por 
supuesto, cómo voy a poner en duda… (Berbotsa) cómo voy a poner en duda 
una cosa que ha hecho usted ayer. Pero yo creo que lo he visto en algún 
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momento. Y bueno, pues en todo caso me sirve de alerta si ayer, por la 
circunstancia que fuera, no está. Y le agradezco además pues que haya 
tenido pues esta amabilidad de alertarnos con la finalidad de pues poder 
retomar la dinámica que yo creo que es la que está en el fondo. Y es todo lo 
que yo tengo que decirle. 

 
 
LEHENDAKARIAK: Eskerrik asko, Echenique jauna. 
 
Ba, ja azkenengo puntura goaz, laugarrena, "Eskariak eta galderak". 

Norbaitek zerbait esateko? Ez. Eskerrik asko guztiori. Egun on.  
 
 

Goizeko hamarrak eta berrogeita hamalauan 
amaitu da bilkura. 

 
 

 


